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喜讯
2012年10月9日，韩语系教师姜银国荣获大韩民国政府颁发、由大韩民国总统李明博签发的2012年度（韩字创制566周年）大韩民国文化褒章，以表彰其在韩国语研究、普及与发展方面做出的卓越贡献。颁奖仪式在韩国首尔世宗文化会馆举行，姜银国教授赴韩接受文化褒章。

2010本科英翻支部获上海市教卫党委系统创先争优先进基层党组织。

外文学院荣获第十五届上海国际电影节“志愿者工作优秀组织奖”。

[bookmark: _GoBack]2012年7月15—20日，第十六届“外研社·亚马逊杯”全国大学生英语辩论赛全国总决赛在北京外研社国际会议中心举行。由大学英语部教师徐真指导的我校学生黄瑞瑾同学和唐颖祺同学获得一等奖，这二位同学同时获得“最佳辩手”荣誉称号，并获得出国短期培训机会。

2012年9月26—28日，俄语系三名学生赴黑龙江参加全国高校俄语大赛，最终二年级杨岚同学获低年级组二等奖，将由国家留学基金委公派出国留学一年；三年级胡祎玮同学获得高年级组优胜奖。

2012年10月26—27日，德文系学生李霄、邱之乐参加在常州举行的“第六届全国德语专业辩论赛”，获团体二等奖，邱之乐同学获最佳论证力奖和最佳辩手奖。

教学行政
2012年7月19—23日，韩语系教师姜银国在北京主持了首届韩国语专业四级能力考试的全国考务和评卷工作。

2012年9月7日大学英语教学部教学指导委员会讨论并通过了大学英语教学部2012-2013学年行政、教学、和科研等预算方案及大学英语教学部工作重点计划。蔡基刚教授介绍了上海大学英语教学指导委员会情况。

2012年9-10月，大学英语教学部通过征集选题的方式设立了2012-13学年大学英语教学部教学科研课题项目，共计46个项目，预计将于10月底完成申请及批准立项，于2013年9月底完成项目建设。

2012年9月20—23日，褚孝泉院长和法文系陈良明主任参加了由教育部外指委法语分委会和中国法语教学研究会在武汉大学举办的第二届全国法语专业院长、系主任高级论坛。

2012年10月12日，褚孝泉院长和法文系陈良明主任会晤了法国驻沪总领事馆教育领事，就方便和缩短法文系校际交流学生的赴法签证事宜与教育领事进行了磋商和协调。

2012年10月13-14日，翻译系组织第七届优萌杯翻译竞赛译文研讨会及评审工作。

2012年10月19日，由韩语系和姜银国教授全体研究生共同主办的“庆祝姜银国教授荣获大韩民国文化褒章”仪式在文科楼209室举行。院长褚孝泉、院党委书记李倩和副院长曲卫国，以及上海外国语大学、上海海洋大学、上海商学院、扬州大学、浙江越秀外国语学院等兄弟院校的韩语系主任及众多老师参加了庆祝仪式。仪式由系主任姜宝有教授主持，韩国延世大学洪允杓教授首先代读了文化褒章证书内容并介绍了该奖项的意义及评选过程。然后由褚孝泉院长发表贺词，各兄弟院校老师和姜银国教授的研究生代表也纷纷发表贺词、贺诗。最后由姜银国教授及其家属发表了获奖感言。整个仪式气氛庄重热烈、达到了纪念庆祝和勉励后辈的良好效果。

2012年10月31日，褚孝泉院长和法文系主任陈良明在校外事处参加接待了比利时布鲁塞尔自由大学代表团，与代表团团长、该校负责国际事务的副校长Serge Jaumain教授和社会与政治学院院长De Waele教授就法文系与该院之间的学生交流进行了深入、具体的协商和安排，法文系明年赴该院交流生的规模与今年相等，仍为4名。

学术交流
2012年7月2—4日，日语系教师刘佳琦应邀赴厦门大学参加“2012年东亚与日本学国际学术研讨会”，并以“日本語の音声教授法に関する一考察”为题发言。
2012年7月11日—8月21日，韩语系教师郭一诚由复旦人文基金资助赴韩国全南大学国语国文系进行访学。

2012年8月，大学英语教学部教师李定军在《星星》（诗歌理论版，第8期）发表长篇访谈录“诗歌疗伤，深入一个人的灵魂”。

2012年8月9—10日，韩语系教师姜银国、姜宝有赴延边大学参加了“纪念崔允甲教授从教60周年学术大会”。

2012年8月15日—19日，英文系教师汪洪章在哈尔滨参加由中国外国文论与比较诗学学会和黑龙江大学比较文学与文化研究中心联合主办的“外国文论的当代形态：实绩与问题”学术研讨会暨第五届中国外国文论与比较诗学学术年会，担任大会第一场第二组小组讨论主持人，并在会上作题为"谈谈现当代西方文论研究的目的意识"的发言。

2012年8月16—17日，韩语系教师姜宝有、郭一诚赴韩国参加了韩国语语义学会的年度学术发表大会，并分别宣读了论文。11级博士生闫超也向大会提交了论文并通过网络在线宣读了论文。2012年8月18日，韩语系教师姜宝有应韩国高丽大学民族文化研究院邀请，就韩中词典的编撰问题进行了专题演讲。

2012年8月19—24日，德文系教师魏育青参加在北京举行的亚洲日耳曼学学者大会作学术报告，并与北外钱敏汝教授共同担任大会学术委员会主席。

2012年8月20—23日，大学英语教学部教师康志峰应邀在昆明理工大学参加“中国英汉教学研究会2012年年会”，并作“网络环境下口译课程听焦虑模态研究”分会报告。

2012年8月25—26日，韩语系教师姜银国、姜宝有、黄贤玉、姜颖、郭一诚、崔慧玲参加了在北京大学举行的中国韩国（朝鲜）语教育研究学会的年度学术发表大会并分别宣读了论文。姜银国教授当选新一任学会会长，姜宝有教授当选为学会秘书长。

2012年8月28日，韩语系姜颖老师参加了中央民族大学举办的“中韩建交后的韩国学研究现状及展望”国际学术大会，并在大会上宣读了论文。

2012年9月2日，英文系教师孙建出席了丹麦南丹麦大学安徒生国际研讨会，并作主题发言“安徒生在上海大学中的接受”。

2012 年9月4日，英文系教师孙建出席了挪威奥斯陆大学易卜生中心国际研讨会“跨文化的易卜生”，并作了主题发言“易卜生和中国第一代妇女作家”。

2012年9月15日，翻译系教师陶友兰参加在广州外语外贸大学召开的“（第一批院校）翻译硕士专业学位教学合格评估”会议,领取相关评估材料。

2012年9月15—16日，德文系教师魏育青参加在首尔举行的韩国翻译研究所国际研讨会并做大会报告。

2012年9月18日，外文学院杰出教授陆谷孙为MTI研究生举办了一场名为“翻译等值和文化发散”讲座。期间，陆教授从其《一江流过水悠悠》的翻译实践经验谈起，以翻译实例讲解为辅，就如何处理文本，如何选择翻译方法，如何处理翻译瓶颈给出了切实有效的建议。本场讲座以轻松愉快你问我答环节结束。陆老的讲座生动有趣，发人深省，他严谨的治学作风，与时俱进的学习态度都深深打动了在场的所有师生。与此同时，大家也深受陆老的鼓舞，坚定信念，努力提升自己的翻译实力，在这一条翻译路途上不断前行。

应复旦大学外文学院大学英语教学部的邀请，日本早稻田大学科学与工程学院英语教育中心的Laurence Anthony教授于2012年9月17日、18日来外文学院主持了四场有关语料库在外语教学及研究中的应用的工作坊。外文学院院长褚孝泉教授致欢迎词。在这四场工作坊中，Anthony教授分别介绍了如何根据目标教学或研究对象建立语料库、语料库语言学中的重要方法及工具、如何使用语料库开展研究,以及如何在课堂教学中应用语料库等。Anthony教授不仅以深入浅出、幽默风趣的方式传授了重要的知识及方法，并手把手教现场的老师们操作语料库中的各种功能，此外还联系大学英语教学部的教学实践与老师们积极互动。本次系列工作坊给教师们的课堂教学、教材编写以及科学研究带来了很大的启发。

2012年9月21—23日，法文系教师张华受邀参加了由中国社科院外国文学所在江苏同里主办的《外国文学和中国现代自我》研讨会，并做了“如何成为法国作家—从法语写作的中国作家说起”的专题发言，获得与会者一致好评。

2012年9月21日—24日，大学英语教学部教师康志峰应邀在武汉大学参加“中国英汉语比较研究会第十次全国学术研讨会”，并作“多模态口译焦虑的层级量化识解”分会报告。

2012年9月24—28日，来自澳大利亚麦考瑞大学潘.皮特斯教授与安德里安布佐教授来我院为MTI学生开展了一个系列讲座。皮特斯教授的第一场讲座题为双语词典与双解词典。在短短的两个小时里,教授向学生们系统地介绍了双语词典和双解词典的异同与优缺，指导大家如何选择一部适合自己的词典。第二场讲座中，教授与大家分享了翻译中不完全对等问题的见解，以多义词和专业术语为例做了详细解析。布佐教授的第一个讲座题为《翻译中的文本与语境》。这次讲座旨在帮助翻译学生们认识到语境在翻译中的重要性。教授从文本与语境的关系着手，详细探讨了两者间的紧密关系，又将其推及学生的翻译实践活动中，鼓励大家积极灵活运用自己所学的英语知识，积累高素质翻译人才所需的翻译技能。第二个讲座当中，教授着重讲解了正确把握文本体裁在翻译中的意义从这一系列讲座中，大家收获的不仅是翻译的技巧，同时也开阔了思维，对翻译有了更深层次的认识，为以后的学习发展做了良好的铺垫。

2012年9月27日—10月6日，德文系教师魏育青、刘炜参加在瑞士举行的“文学之路”国际学术研讨会并宣读论文。

应丹麦南丹麦大学人文学院文学与文化与传播中心、安徒生研究中心以及安徒生博物馆的邀请，复旦大学外文学院北欧文学研究所学术访问团一行五人于2012 年9月28日—10月4日出席了南丹麦大学文学文化与传播中心与复旦大学北欧文学研究所联合举办的题为《安徒生对中丹两国文化的意义》(The Cultural and National Significance of Hans Christian Andersen in China and Denmark)的学术研讨会，并对南丹麦大学所在地，安徒生故乡丹麦奥登塞市进行了访问。访问团由所长孙建教授带队，成员有王爱萍副教授、朱建新副教授、卢丽安副教授和叶如兰博士。

2012年10月10日，来自法国弗朗兹-孔泰大学的语言学教授Jacques Montredon 为法文系师生做了题为“语言中的手势与文化”的讲座。10月12日，来自上海、杭州等地的二十多位中法法语教师参加了由该教授主持的法语语言教学培训，主题为“论辩性口语中的手势”、“口语教学中的角色扮演”。此次专题培训由法文系和法国驻沪总领馆教育处联合举办。

2012年10月13日—16日，大学英语教学部教师康志峰应邀于广西干部学院参加“新时代环境下的中国翻译研究与教学学术研讨会”，并作“我国口译研究：反思与前景”分会报告。

2012年10月14—15日，韩语系教师姜宝有参加了延边大学和韩国高等教育财团共同举办的“图们江学术论坛2012”，并在大会上宣读了论文。

由复旦大学外文学院大学英语教学部承办的“2012年全国医学英语教学与研究研讨会”于2012年10月19-21日顺利召开，并取得可喜成绩和巨大反响。包括香港大学、北京大学、西安交通大学、复旦大学等全国44所大学的90多位从事医学英语教学的专家和教师参加了本次会议。会上，外文学院副院长季佩英教授代表复旦大学外文学院致欢迎词。35位与会代表做了大会发言，从不同的角度论述了医学英语教学与研究发展动态、现状和趋势，涉及课程建设、课堂教学方法以及医学语言文化研究等方方面面。

2012年10月19—20日，德文系教师魏育青参加在徐州举行的教育部高等学校外语专业教指委德分委年会并作大会报告。

2012年10月19—20日，韩国延世大学国语国文系洪允杓教授访问韩语系，并做了题为“训民正音及韩文字的科学性”、“韩国语史语料库建立与整理”、“韩国语语料库的应用方法”三场专题讲座。洪允杓教授历任韩国语学会会长、韩国语计算机学会会长、国语史学会会长、国家语言审议会副委员长、韩民族语言大辞典南方编委委员长等重要学术职务，除了精彩的讲座内容，洪教授还提供了古籍扫描资料、语料库资料等许多十分宝贵的研究资料。此次讲座由复旦大学人文基金资助，韩语系系主任姜宝有教授主持讲座。

2012年10月23日，韩国高丽大学国语国文系洪宗善教授访问韩语系，并做了题为“韩国网络语言的现状分析”的专题讲座。洪宗善教授历任韩国语学会会长、韩民族语言大辞典南方编委委员长、韩国文化观光部国语审议会委员等学术职务。此次讲座是外文学院韩国语系教学团队课程教学研讨系列讲座之一，由韩语系系主任姜宝有教授主持讲座。

2012年10月24日，著名安徒生专家Ulla Thomsen博士应北欧文学所的邀请作了题目为：“从《白雪女王》到《夜莺》：安徒生的写作风格”的讲座。

2012年10月25日，朝鲜金日成综合大学教授、朝鲜社会科学院院士金荣晃教授访问韩语系，并做了题为“朝鲜礼节文化及语言表现”的专题讲座。讲座开始前，褚孝泉院长与金荣晃院士进行了气氛友好的会谈。姜银国教授主持了讲座。

教育部外指委法语分委会、中国法语教学研究会于2012年10月26—31日在中南大学举行了2012年度工作会议暨全国高校法语演讲比赛决赛、“新形势下的法语人才培养战略”学术研讨会和青年教师培训班，褚孝泉院长和法文系副系主任袁莉参加了会议。

学术成果
翻译系教师王建开主持的教育部人文社科项目《英美文学作品在中国现代文艺期刊的译介研究》于今年10月顺利结项。

英文系教师郑咏滟申请的课题“全球化语境下上海学生外语动机自我意识的发展研究”荣获2012年度上海市浦江人才计划（C类）资助。浦江人才计划（C类）旨在资助海外留学归来的社会学科学者的科研工作，本年度复旦大学共有24位文科学者获得了该计划的资助。

翻译系教师陶友兰主持申请一项2012－2013复旦大学学校教学促进中心组织的课题“本科翻译专业的阅读教学综合模式探讨”，主要参加人员有：刘敬国、强晓、姜倩。

俄语系教师李新梅专著《俄罗斯后现代主义文学中的文化思潮》于2012年8月由中国社会科学出版社出版。

英文系教师汪洪章和英文系研究生付垚、沈菲合作翻译的美国当代女作家欧茨著《掘墓人的女儿》于2012年10月由人民文学出版社出版，全书46.7万字。汪洪章负责翻译原文本的前224页并为该书撰写约8000字的“译序”，简要论述了该书的思想内容和叙事结构艺术。该书“跋”部分已于8月份刊载在《书城》2012年第08期。

翻译系教师王建开的论文《中国现当代文学作品英译的出版传播及研究方法刍议》发表于《外语教学理论与实践》，2012年8月第3期。

翻译系教师陶友兰论文“我国翻译专业教材建设：生态翻译学视角”发表于《外语界》，2012年第3期。

大学英语教学部教师康志峰的论文《立体论与多模态口译教学》发表于《外语界》，2012年第5期。

大学英语教学部教师康志峰的论文《翻译学的传承与发展思辨》发表于《山东外语教学》，2012年第5期。

韩语系教师姜宝有的论文《语言规范统一方案与韩国语/朝鲜语教育》发表于延《朝鲜语研究》，2012年第6期。

法文系教师郭斯嘉的论文《论阿尔托戏剧理论中的“残酷”与“重影”》发表于《戏剧文学》，2012年第8期（总第351期）。

大学英语教学部教师康志峰的论文《口译的分类、方法和技巧》发表于《英语知识》，2012年第8期。

翻译系教师陶友兰论文“Towards A Constructive Model in Training Professional Translators”发表于国际译联核心期刊BABEL，2012年第58期第3卷289-308页。

在德国法兰克福孔子学院工作的德文系教师高天忻为岳麓书社《大中华文库》的项目撰写了汉德对照版《周易》的中德文序言（重点是德国的易经接受史）。

韩语系教师姜宝有的论文《针对中国学生发音教育研究的回顾与展望》发表于中国韩国（朝鲜）语教育研究学会的《韩国语教育研究的回顾与课题》。

韩语系教师姜宝有的论文《上海·浙江地区韩国语教育实况调查报告》发表于中国韩国（朝鲜）语教育研究学会的《中国大学韩国语教育实况调查》。
韩语系教师蔡玉子的论文《关于韩国语动作单位名词的研究》发表于韩国国语学会的《国语学》，2012年第64期。

学生工作&活动
由大英部枫林分部组织举行的第二届“复旦大学医学英语演讲比赛”经过初赛、决赛，于2012年10月11日取得圆满成功。

总结暑期实践经验，提升社会责任意识 2012年9月18日下午，学工组在文科楼424举行暑期社会实践结项答辩。包括河北易县支教与调研等长期项目等在内的6组项目参加答辩。经过对项目前期准备、项目开展过程、后期总结成果等几个方面的综合考量，“上海路名、地名、景点英语翻译的考察与研究”和“故地重游，温故知新——重庆复旦中学暑期实践”获得院系A类项目。此外，经过校研工部的评审，2011级研究生翁青青等组织参与的《江浙沪民工子弟语言使用和城市适应性研究——以上海、温州、苏州为例》暑期实践项目获“复旦大学优秀暑期实践项目”荣誉称号。

举行2012级新生见面会，做好新生入学教育 2012年9月25日下午，外文学院2012级新生见面会在逸夫科技楼多功能厅举行，学院院长褚孝泉、党委书记李倩、副院长高永伟老师出席此次见面会，会议由学工组长葛锡颖主持。褚孝泉院长代表学院对2012级新生的到来表示了热烈的欢迎。随后，他介绍了复旦大学外文学院的基本概况，悠久的办学历史、强大的教学阵容、斐然的教学成绩、丰硕的学术成果、广泛的学术交流，让新生们深切感受了外文学院优秀的教育传统与厚重的文化底蕴。对未来四年的大学生活，褚院长向新生们提出了三点建议：一是要合理安排时间，主动学习，自主探索；二是要充分利用复旦作为百年名校的丰富资源，以及外文学院浓厚的世界文化氛围，不断提高自身的内涵修养；三是要明确自己的理想和目标。最后，褚院长祝愿新同学拥有一个精彩的大学生活，成为一个人格健全的，真正的复旦人。

教学实习新尝试，学以致用战“两节” 外文学院与上海电视节、上海国际电影节的合作已有十余年的历史。今年5月，学院充分利用教学实习的平台与机会，组织2009级英翻班学生共59人参加了第十五届上海国际电影节参展电影的台本翻译工作，为期一个多月，共计翻译校对影片200余部。期间多名专业老师前往工作地点探望学生，鼓励学生学以致用，充分展示外文学子的良好专业素质和综合能力。9月28日下午，第十五届上海国际电影节志愿者表彰大会举行，外文学院荣获优秀组织奖，2009级本科生戴韵琪、马莹莹、缪蓬、姚以娜和赵诗彧被评为两节优秀志愿者。

组建安全委员队伍，落实学生安全教育 近期，全国不少高校接连发生伤害、盗窃等恶性案件，加强学生安全管理的工作迫在眉睫。根据学校相关部门的要求，学工组在各年级班级内招募安全志愿者，协助辅导员开展班级的安全管理工作，同时作为学校安全志愿者队伍的成员，负责定期向班级同学发送安全防范信息等。另外，秋冬季节来临，为加强学生寝室安全教育，学工组于11月6日组织了寝室卫生与安全检查，提醒督促学生规范用电，落实加强学生安全教育。

关注就业进展，加强生涯教育 开学以来，2013届学生的就业工作如火如荼的开展。学工组通过专题会议布置相关工作。组织了就业形势、简历制作等专题辅导讲座，10月份已经完成了较为详细的就业意向排摸，通过各班辅导员、班干部，汇总毕业意向，统计出国、就业、考研以及报考公务员的人数，深入了解学生就业动向。近期还组织了美国国家仪器有限公司、外高桥保税区联合发展有限公司、明应商贸（上海）有限公司等多次专场招聘会，并开展了中国银行、交通银行、肿瘤医院等单位的重点推荐工作。学工组密切关注学生的状态，及时了解学生求职的具体进展，提醒学生抓紧时间、抓住机会、理性择业，强化学生的生涯意识，为学生顺利就业奠定基础。

规范出国交流选拔，鼓励学生积极参与 为鼓励学生积极参与校际交流，开拓眼界。学工组于2012年10月16日召开2013秋季出国交流说明会，邀请外事处朱鸣老师和学院出国交流工作主要负责人王亚鹏出席说明会，细致讲解注意事项，耐心回答学生的疑问，现场氛围十分热烈。针对学生日益高涨的交流热情和要求，学工组还针对UC交流项目的选拔等院内评审选拔规则进行了规范调整，争取全面评价学生，推荐最优秀的外文学子参加学校相关项目选拔，展示外文学子的实力和风采，争取更多的机会。经过评审选拔，共有75名学生被推荐参与复旦大学2013秋季各出国项目的学校选拔环节。
	
校际博士生学术论坛之外文篇隆重举行  2012年10月20日，复旦大学博士生学术论坛之外文篇开幕式在光华楼袁天凡报告厅隆重举行。本届论坛以“Inspiration·Interpretation·Interaction”为主题，由复旦大学外国语言文学学院、上海外国语大学研究生部、浙江大学外语学院、台湾中山大学、香港大学、法国巴黎索邦大学共同主办，参与高校再创新高，共收到论文58篇，有来自复旦和各兄弟院校的近200名博、硕士生与会，参与学术探讨。开幕式上，复旦大学研究生工作部副部长罗英华老师、上海外国语大学研究生部副主任肖琳、浙江大学外语学院副院长何辉斌教授、复旦大学外国语言文学学院院长褚孝泉教授致开幕辞，台湾中山大学王仪君教授和英国University of Exeter的Andrew McRae教授分别作了主题发言。本次论坛在传统的语言学、文学、翻译学分会场基础上新设了法语分会场，获奖学生就优秀论文展开阐述，之后由知名教授学者对论文进行现场点评，师生各抒己见，交流心得体会。经过教授学者的认真评审，评选出论文一等奖3名，二等奖5名，三等奖7名，优秀奖8名。论坛在浓厚的学术氛围中圆满落下帷幕。本届论坛旨在以校际联合的方式，为研究生提供了一个高水平的学术交流平台，营造学术氛围，拓宽学术视野，增进学术修养，促进研究合作，使研究生们在更为广泛的学术平台上活跃学术思想，鞭策学术修为，激发投身学术的热情和远大抱负。
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